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See the notice on TED website 34591-2023 - Mise en concurrence
Pologne-Polkowice: Électricité
OJ S 13/2023 18/01/2023
Avis de marché
Fournitures

Base juridique:
Directive 2014/24/UE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Gospodarki Miejskiej Sp.z o.o.
Numéro national d'identification: 6920001219
Adresse postale: Ul. Dąbrowskiego 2
Ville: Polkowice
Code NUTS: PL516 Legnicko-głogowski
Code postal: 59-100
Pays: Pologne
Point(s) de contact: Wioletta Czekajło
Courriel: przetargi@pgm-polkowice.com.pl
Téléphone: +48 768462948
Fax: +48 768462960

:Adresse(s) internet
Adresse principale: www.pgm-polkowice.com.pl
Adresse du profil d’acheteur: https://bip.pgm-polkowice.com.pl

Communication
Les documents du marché sont disponibles gratuitement en accès direct non restreint et 
complet, à l'adresse: https://bip.pgm-polkowice.com.pl
Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues: le ou les point(s) 
de contact susmentionné(s)
Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées par voie électronique via: 
https://josephine.proebiz.com/pl/

Type de pouvoir adjudicateur
Organisme de droit public

Activité principale
Services généraux des administrations publiques

Section II: Objet

Étendue du marché

Intitulé
„Dostawa energii elektrycznej ”.
Numéro de référence: 1/2023

Code CPV principal
09310000 Électricité

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/34591-2023
mailto:przetargi@pgm-polkowice.com.pl?subject=TED
http://www.pgm-polkowice.com.pl
https://bip.pgm-polkowice.com.pl
https://bip.pgm-polkowice.com.pl
https://josephine.proebiz.com/pl/
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II.1.3. Type de marché
Fournitures

Description succincte
Przedmiotem zamówienia są dostawy energii elektrycznej zgodnie z obowiązującym 
przepisami, standardami jakościowymi Ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r, Prawo energetyczne 
( tj. Dz,U. z 2018 r. poz. 755 z późn. zm ) zwana dalej ustawą PE oraz przepisami 
wykonawczymi w szczególności Rozporządzenia Ministra Gospodarki z dnia 04 maja 2007 r. 
w sprawie szczegółowych warunków funkcjonowania systemu elektroenergetycznego dla 
podmiotowych punktów poboru biorących udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego.

Valeur totale estimée

Information sur les lots
Ce marché est divisé en lots: non

Description

Lieu d'exécution
Code NUTS: PL Polska
Code NUTS: PL516 Legnicko-głogowski
Lieu principal d'exécution: miasto i gmina Polkowice

Description des prestations
1.Prognozowane zapotrzebowanie energii elektrycznej w okresie trwania umowy zostało 
określone w załączniku nr 1 do projektowanych postanowień umowy.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w SWZ.

Critères d’attribution
Critères énoncés ci-dessous
Prix

Valeur estimée

Durée du marché, de l'accord-cadre ou du système d'acquisition dynamique
Durée en mois: 15
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Information sur les options
Options: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non

Informations complémentaires

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions de participation
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IV.2.6.
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IV.1.3.

IV.1.1.
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III.1.3.

III.1.2.

III.1.1. Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada aktualną 
koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią, zgodnie z 
ustawą z dnia 10 kwietnia 1997 roku- Prawo energetyczne ( tj. Dz.U. z 2018 r. poz.755 ) 
potwierdzająca posiadanie uprawnień do prowadzeni działalności w zakresie obrotu energią 
elektryczną .

Capacité économique et financière
Critères de sélection tels que mentionnés dans les documents de la consultation

Capacité technique et professionnelle
Critères de sélection tels que mentionnés dans les documents de la consultation

Section IV: Procédure

Description

Type de procédure
Procédure ouverte

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: non

Renseignements d'ordre administratif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
Date: 28/02/2023 09:30Heure locale: 

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
L'offre doit être valable jusqu'au: 28/04/2023

Modalités d’ouverture des offres
Date: 28/02/2023 10:00Heure locale: 
Lieu: 
Aplikacja internetowa JOSEPHINE .https://josephine.proebiz.com/pl/
Informations sur les personnes autorisées et les modalités d'ouverture: Otwarcie ofert jest 
niejawne. Otwarcie ofert następuje poprzez użycie mechanizmu odszyfrowania ofert 
dostępnego dla Zamawiającego.

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

https://josephine.proebiz.com/pl/
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VI.3. Informations complémentaires
1. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym składanie ofert wymiana 
informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń między Zamawiającym a 
Wykonawcą odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, tj.:
a) Aplikacja internetowa JOSEPHINE (informacja o postępowaniu, szyfrowanie oferty, 
formularze do komunikacji, SKŁADANIE OFERT)
b) poczty elektronicznej e-mail:  (korespondencja oprócz przetargi@pgm-polkowice.com.pl
Ofert).
jak również przy użyciu:
c) TED (Tenders Electronic Daily) -  - https://ted.europa.eu/TED/main/HomePage.do
internetowa wersja „Suplementu do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej" poświęconego 
europejskim zamówieniom publicznym (Ogłoszenie o zamówieniu)
d) Platformy e-Zamówienia  (Ogłoszenie o zamówieniu, https://ezamowienia.gov.pl/pl/
informacje o postępowaniu)
e) strony internetowej prowadzonego postępowania  https://bip.pgm-polkowice.com.pl
(Ogłoszenie o zamówieniu, dokumenty zamówienia, w tym SWZ i Informacje dla 
Wykonawców).
2. Przez środki komunikacji elektronicznej rozumie się środki komunikacji elektronicznej 
zdefiniowane w ustawie z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą elektroniczną.
3. JOSEPHINE to aplikacja internetowa znajdująca się na domenie https://josephine.proebiz.

, która jest przeznaczona do elektronicznej komunikacji między zamawiającym a com/pl/
wykonawcą w rozumieniu Ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
(Dz. U.2019.2019 t.j.):
4. Zamawiający będzie komunikował się z wykonawcami za pośrednictwem modułu 
komunikacyjnego systemu JOSEPHINE. Złożenie oferty, złożenie wniosku o wyjaśnienie 
dokumentacji przetargowej, uzupełnienie kwalifikacji, wyjaśnienie ofert, zgłaszanie sprzeciwu, 
nastąpi pomiędzy zainteresowaną stroną (zwana dalej „wykonawcą”) i zamawiającym 
wyłącznie drogą elektroniczną w języku polskim oraz w sposób gwarantujący kompletność 
danych zawartych we wszystkich dokumentach, w tym ochronę danych poufnych i osobowych. 
Ta metoda komunikacji dotyczy wszelkiej komunikacji elektronicznej między zamawiającym.
5. Aby bezproblemowo korzystać z systemu JOSEPHINE, konieczne jest korzystanie z 
komputera podłączonego do internetu i przeglądarki internetowej. Szczegółowe informacje 
dotyczące wymagań technicznych znajdują się pod adresem: https://store.proebiz.com/docs
/josephine/pl/Wymagania_techniczne_sw_JOSEPHINE.pdf
6. Treścią elektronicznej komunikacji za pośrednictwem oprogramowania JOSEPHINE będzie 
złożenie oferty i wymaganych dokumentów, wyjaśnienie dokumentacji przetargowej, dodanie 
kwalifikacji, wyjaśnienie oferty, złożenie sprzeciwu oraz wszelka komunikacja między 
zamawiającym i wykonawcą w zamówieniach publicznych. Komunikacja elektroniczna za 
pośrednictwem JOSEPHINE nie ma zastosowania do komunikacji ze stronami trzecimi. Jeżeli 
zamawiający zdecyduje o możliwości zastosowania innej metody komunikacji niż za 
pośrednictwem oprogramowania JOSEPHINE to wyraźnie wskaże w dokumentacji 
przetargowej.
7. Dostarczenie wiadomości elektronicznych zawierających dane, za pośrednictwem 
oprogramowania JOSEPHINE w zakresie określonym w punkcie 6, oznacza moment 
otrzymania wiadomości zawierających dane na adres elektroniczny odbiorcy (odbiorców) w 
oprogramowaniu JOSEPHINE. Oprogramowanie JOSEPHINE dokonuje zapisu przebiegu 
komunikacji elektronicznej.
8. Jeśli nadawcą wiadomości zawierającej dane jest zamawiający, wykonawca zostanie 
poinformowany, że otrzymał wiadomość z danymi do danego zamówienia (na kontaktowy 
adres e-mail określony przez wykonawcę w trakcie rejestracji do oprogramowania 

mailto:przetargi@pgm-polkowice.com.pl?subject=TED
https://ted.europa.eu/TED/main/HomePage.do
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://bip.pgm-polkowice.com.pl
https://josephine.proebiz.com/pl/
https://josephine.proebiz.com/pl/
https://store.proebiz.com/docs/josephine/pl/Wymagania_techniczne_sw_JOSEPHINE.pdf
https://store.proebiz.com/docs/josephine/pl/Wymagania_techniczne_sw_JOSEPHINE.pdf
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VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

JOSEPHINE). Po zalogowaniu się do oprogramowania JOSEPHINE, treść wiadomości 
zawierającej dane będzie widoczna w module komunikacyjnym zamówienia.
9. Po dokonanej rejestracji i zalogowaniu się do oprogramowania JOSEPHINE, wykonawca 
może wysyłać wiadomości z danymi ze środowiska systemu. Może również przeglądać całą 
historię swojej komunikacji z zamawiającym.
10. Jeśli wykonawca jest zainteresowany otrzymywaniem powiadomień na wskazany adres e-
m

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Prezez Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Téléphone: +48 004587801
Fax: +48 224587800
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 
1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym rozdziale przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje na:
1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy;
2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy;
3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania 
konkursu na podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany.
3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu.
4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne.
5. Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne, wnosi się w terminie:
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej,
2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1).
6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 

https://www.uzp.gov.pl
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VI.5.

wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne.
7. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu.
8. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
ustawy Pzp nie stanowią inaczej.
9. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, 
zwanego dalej "sądem zamówień publicznych".
10. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem.
11. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu 
zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.
12. Pozostałe środki ochrony prawnej określone zostały w ustawie Pzp – Dział IX Środki 
ochrony prawnej.

Date d’envoi du présent avis
13/01/2023


